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[TRANSLATION — TRADUCTION)

No. 2676. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT1BETWEEN BELGIUM AND GREECEFOR
THE RECIPROCAL EXEMPTION FROM TAXATION OF
THE PROFITS OF SEA OR AIR TRANSPORT UNDER-
TAKINGS. ATHENS, 15 AND 23 JUNE 1954

I

BELGIAN LEGATION

No. 1408
Athens,15 June1954

Sir,

I havethe honourto inform you that the Belgian Governmentis desirousof
concludingan agreementwith the GreekGovernmentfor the reciprocalexemption
from taxationof the profifs of seaor air transportundertakingsengagedin inter-
national traffic, in the following terms

Article 1

1. Sea or air transport undertakings establishedin the territory of one of the
ContractingPartiesshallbe exempted,in theterritory of the otherContracting
Party,from all taxeson incomeor profits andfrom all businesstaxes,business
licencestaxesandsimilar taxesin respectof the profits they derive from the
businessof internationalsea or air transport.

2. Seaor air transportundertakingsestablishedin Belgiumshallnotbe exempted
from Greektaxationin respectof profits derivedfrom the operationof ships
flying the Greek flag or of aircraft registeredin Greece.

3. Seaor air transportundertakingsestablishedin Greeceshallnot beexempted
from Belgian taxationin respectof profits derivedfrom the operationof ships
flying the Belgian flag or of aircraft registeredin Belgium.

i Caineinto force on 23 June 1954,by the exchangeof the saidletters. This Agreementis
not applicableto the territories of Belgian Congo and Ruanda-Urundi.
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Article 2

1. The expression“the businessof seaor air transport” meansthe transport of
personsand goodseffected by the owners or charterersof ships or aircraft,
including the sale of passagetickets.

2. Theexpression“undertakingsestablishedin Belgium” meansseaor air trans-
port undertakingsoperatedby individuals residingin Belgium andhaving no
domicile in Greece,by joint stock companiesor partnerships, including
companiesin which theBelgian Statehasaninterest,establishedin accordance
with the laws in force in Belgium andhaving their headquartersandcentral
managementin that country, or by the Belgian State.

3. The expression“undertakingsestablishedin Greece”meansseaor air transport
undertakingsoperatedby individuals residingin Greeceandhaving no domicile
in Belgium, by joint stock companiesor partnerships)including companiesin
which the Greek State has an interest, establishedin accordancewith the
laws in force in Greeceandhavingtheir headquartersandcentralmanagement
in that country, or by the GreekState.

Article 3

This Agreementshall comeinto force on the date of signature, andshallbe
applicablewith retroactiveeffectto 1 July 1949,savethat taxesalreadypaidshall
not bereimbursable.

It may be denouncedby either Contracting Party, subject to six months’
notice; in which eventit shall ceaseto beeffectivewith regardto profits accruing
during any trading year or accountingperiodbeginning after the dateof expiry
of such notice.

If the Royal Greek Governmentis in agreementwith the foregoing, I have
the honourto suggestthat this letter andyour affirmative reply shall constitute
an agreementbetweenour two Governments.

I havethe honour to be, etc.

The Minister of Belgium:

(Signed) R. BAERT

H~sExcellencyMr. St. Stephanopoulos
M~nisterof ForeignAffairs
Athens

N~2676
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II

THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS

No. 6697
Athens,23 June 1954

Sir,

I have the honour to acknowledgereceipt of your letter No. 1408 dated
15 June 1954, as follows:

[Seenote 1]

I havethe honourto confirm the agreementof the RoyalGreekGovernment
to the foregoing,which constitutesan agreementbetweenour two Governments.

I havethe honour to be, etc.

(Signed) STEPHANOPOULOS

His ExcellencyMr. RemiBaert
Envoy Extraordinaryand Minister Plenipotentiary

of Belgium
Athens

267$


